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. ZKOTTroi EVOTNTAG

E¢oikeiwon pe Toug BAcikoUg aToIKOUG TTAPAYOVTEG TTOU QVAUEVETAI VO
eTTNPEACOUV TNV eKUEONoN piag delTePNG YAWOOAG

E€oikeiwon pe 10 paivouevo TnG PeTagopdg (transfer), Ta €idn Tng Kai 1o péAo
TNG OTNV EKYAOBNON pI0G deUTEPNG YAWOOOG

E¢oikeiwon pe Toug TpéTTOUG TTOU TO TTEPIBAANOV EKABNONG (eTTiONUO-
QVETTIONWO) €TTNPEEALEI TNV KATAKTNON IS OeUTEPNG YAWOOOG

E¢oikeiwon pe Tnv évvoia Tng TTpodidBeong/KAIoNg Kai TIG TEXVIKEG
agloAéynong Tou poAou Tng

E€oikeiwaon pe Tnv €vvola Twv KIVATPWY, Ta €idn Kal To pdAo Toug aTnVv
EKMAONON piag deUTEPNSG YAWOOOG

. Mepiexbépeva evoTnrag

OewpnTIKO TTACICIO

H untpikn yAwooa

TpOTTOG €KUABNONG MIag delTEPNG YAWOOOG
MpodiaBeon

Kivntpa

. 'Evvoigg — Aégeig kKAe1d14

ATOMIKOI TTaPAYOVTES TTOU £TTNEEACOUV TNV EKUABNON oG deUTEPNS YAWOOOG
MeTagpopd (transfer) (apvnTikr) peTa@opd (YAwooikd AaBn), BeTIKA peTapopd A
EKMETAAAEUDN, aTToQuYH, UTTEPPBOAIKN XpAon)

AidaokaAia oe oXoAIkd TTepIB&ANoV, ekudBnon delTePNS YAWOOOG O€
TIPAYHOTIKEG ETTIKOIVWVIOKEG TTEPIOTATEIG

MpodidBean/kAion, epyaAgia p€Tpnong NG TPodiabeong

KivnTpa evowpdaTwong, opyaviké Kivntpa, eyyevA Kivntpa



4. OswpnTiKS TTACioIO

MoikiAol TTapAyovTeG ITTAEKOVTAI KOl KATEUBUVOUV TNV EKPNABNON YIag
OeUlTEPNG YAWOOOG.
MapdayovTtes: YAwooIKoi & eEWyAWOTIKOI
2NMUAVTIKOi TTOPAYOVTEG:
o MNTPIKA YAWoOoA,
TPOTTOG EKPABNONG JIag delTEPNS YAWOOTAG,
mpodidbeon,
KivnTpa,
OTAOEIG,
TTPOCWTTIKOTNTA,
YVWOTIKG/padnaiokéd Ugog,
OTPATNYIKEG NABNONG,
nAIKia
QUAo. .

O O 0O O 0O 0 O O O

5. H untpikA YAwooa

POAoG TG TTpwTNG YAWOOOG: APKETA VWPIG AVTIKEIMEVO £pEUVAC.
‘Evvoia TnG peragpopdc (transfer).
MAToNG: N petagopd opietal wg N «dI0dIKACIa KATA TNV OTToIA TO ATOHO
XPNOIUOTIOIEI TTPpONyoUlEVn yvwaon 1 8€10TNTa yia va eTTIAUCEI éva VEO
TTPOBANMUA 1 YIO VA QVTIMETWTTIOE! hia véa kaTtdoTaony (1998: 28).
H petagopd cival Teoodpwy €10WV:
o N apvnTikA peTagopd (YAwoaolkd AdBn) (negative transfer)
o n BeTikA peETaPopPA R ekueTAAAeuan (positive transfer/facilitation)
o natmopuyn (avoidance)
o N utrepPOAIKA xprion (over use)

(Ellis, 1994 Saville-Troike, 2006).

6. Tpo61TOG EKPABNONG HI0G BEUTEPNG YAWOOOG

TpOTTOG €KUAOBNONG TNG ££vNG YAWOOAG: av OUVTEAEITAI € opyavwuévn TAEN
uttd Tnv emiBAewn evog diddokovta (formal instruction) fj av TpayuartoTroigital
ME KaBnuepIvh €€G0KNON o€ TIPAYHATIKEG GUVBNKEG eTTIKOIVWViag (naturalistic
second language acquisition).

Avdpéou (2012): étav n ekuddnon yiveTal Ye QVeETTIoNUO TPOTTO TTIO
TTPWTAPXIKOS KaBioTaTal 0 pOAOG Tou deCloU NUICPAIpioU, EVW TO APIOTEPS
NUICQAIPIO EVEPYOTTOIEITAI O€ TTIO €TTiIoNUA TTEPIBAAAOVTO.

Long (1983): avTimiBéueva aTTOTEAETUOTA DWOEKA EPEUVIV AVAPOPIKA HE TN
OUMPBOAN Tou KABe TpOTTOU EKPABNONG OTNV QVATITUEN ETTIKOIVWVIOKWY
oe€loThTWV.



7. NMpodiddeon

e Carroll: n mpodidBeon opieTal WG 0 «puBUOS PE TOV OTTOIO ATOUA OTN
Oeutepofabuia ekTTaideuan, OTO TTAVETTIOTHMIO KAl EVAAIKEG [Ba] KaTéxouv
ETMTUXWG MIa Eévn yAwoaoay (1973: 5).

e To epeuvnTikG evBIaPEPOV Yia TN oxEon KAIONG Kal eKuAdnong evog deuTepou
KWOIKA ETTIKOIVWVIOG: £vTovo TIG dekagTieg Tou 1950 kal 1960, evw oTn
ouvéxela atévnoe.

e EpyaAcia yérpnong tng KAiong evog pabntr): Zuyxpovo TeoT NAwWOOIKAG
MpodiaBeong (Modern Language Aptitude Test) Twv Carroll & Sapon (1959)
kal n Mmatapia MNwaooikng MNpodidbsong (Language Aptitude Battery) Tou
Pimsleur (1966).

o Ta ouyKkekpIuéva epyaAcia ap@ioBnTABnKav wg TTPOG TO YEYOVOGS OTI
TTEPIBWPIOTTOIOUV TNV ETTIKOIVWVIOKA SIA0TACN TNG EVOOXOANONG KE HIa
OeUTePN YAWOOA divovTag EUpacn oTn JETPNON TNG YVWONG YPAUUATIKWV
Kavovwyv Kal wvoloyikwv oToixeiwv (Ellis, 1985).

8. Kivntpa

o Ta KivnTpa TTOU WBOUV TOUG AVBPWTTOUG OTNV evaoXOAnon YE pIa &Evn
yAwaooa diadpapatiouv onuavtiké poAo oTo pubud ekuadnong Kai To
ETTITTEO0 IKAVOTNTOG TTOU Ba ETMITEUXOET JE TO TTEPAG TNG EKTTAIOEUTIKAG
dladikaaciag.

e Gardner & Lambert (1972): kivntpa evowudrwong (integrative motivation) kai
opyavika kivntpa (instrumental motivation).

o [1pboBeTo €idog: eyyevn kivnrpa (intrinsic motivation) (Ellis, 1997).
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